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Аннотация
Пытаясь уйти от воспоминаний о несложившихся

отношениях, свадебный организатор Кейт Паркер решает
полностью посвятить себя работе. С приездом Сэма Ланкастера
мирное и спокойное течение жизни уединенного городка Долфин-
Бей нарушается. Кейт не может противостоять дьявольскому
обаянию красавца-миллионера, но вскоре она понимает, что его
появление в городке вовсе не случайно…
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Глава 1

 
Было время ланча, и Кейт Паркер исполняла свои обязан-

ности по работе с клиентами в ресторане отеля «У гавани».
Она остро ощущала плохо скрываемое внимание к себе. По-
сетители исподтишка бросали на молодую женщину заинте-
ресованные взгляды, обменивались замечаниями вполголо-
са и шепотками.

«Если еще раз кто-нибудь произнесет или хотя бы поду-
мает: «Бедная Кейт!» – я не выдержу и закричу», – решила
она и мысленно укорила себя за длинный язык. К чему было
поднимать такой шум из-за своего детского увлечения Джес-
си Морганом? Зачем она разболтала всем без исключения в
родном городке Долфин-Бей, что расскажет Джесси о своих
чувствах, когда тот приедет в следующий раз?

И вот он вернулся, и она поцеловала его. Впервые с то-
го момента, когда они были всего лишь детьми пятнадцать
лет назад. И это стало настоящей катастрофой, потому что
Кейт не почувствовала ничего. Абсолютно. Вместо того что-
бы взволновать, этот поцелуй разочаровал ее. И даже воз-
никло желание вытереть губы рукой.

А Джесси? Он тоже растерялся и почувствовал себя
неловко. Они расстались, с трудом глядя друг другу в глаза.

Кейт уже в сотый раз поежилась от этого воспоминания.
Оно и сегодня оставалось таким же свежим и болезненным,



 
 
 

как и три дня назад, когда все случилось.
И теперь все в их маленьком городке знали, какой дурой

она себя выставила. Решила, что между ней и Джесси, кото-
рого она знала с пеленок, может быть что-то большее, чем
привязанность старых друзей!

«Бедная Кейт!» – сочувствие к ней так и витало в воздухе.
Она оглядела ресторан. Многие столики уже были заняты

посетителями, заглянувшими на воскресный ланч.
Кейт хотелось выбежать за дверь, спуститься по ступеням

к пляжу и, добравшись до дома, запереться в спальне, вклю-
чив громко музыку.

Вместо этого она собралась с духом, готовая противосто-
ять сплетням, и заставила себя улыбнуться.

«Люди! Это не значит ничего, – хотелось ей донести до
всех в зале. – Пустяки. Меня совершенно не затронул тот
чертов поцелуй».

Но это было не совсем так, потому что Великий Катастро-
фический Поцелуй заставил Кейт сомневаться в том, кто же
является для нее подходящим мужчиной. Тот человек, кото-
рого она считала своим Мистером Идеалом, на деле им не
оказался. Так что же делать дальше? Как можно снова дове-
рять своему суждению о мужчинах?

«Улыбайся. Улыбайся. Улыбайся», – твердила она себе.
Ресторан в отеле, отмеченном несколькими наградами,

был одним из лучших мест, где можно поесть в Долфин-Бей,
и с каждой минутой людей становилось все больше.



 
 
 

Кейт ценила свою работу и мечтала о повышении в долж-
ности до управляющего отелем. А этого не достигнуть, бес-
цельно слоняясь туда-сюда и жалея себя.

Чтобы успокоиться, она глубоко вдохнула, растянула губы
в широкую, радушную улыбку и обратила ее к следующему
клиенту. Это был мужчина, поднявшийся по лестнице, веду-
щей с пляжа в ресторан, и вошедший в стеклянные двери.

Бутылка вина едва не выскользнула из неожиданно осла-
бевших рук. Посетитель поймал улыбку Кейт и кивнул в от-
вет.

«Откуда, черт возьми, он взялся?» – мелькнуло в мозгу.
Она была уверена, что никогда не видела этого человека в
Долфин-Бей.

Темноволосый, высокий, крепко сложенный. Черная фут-
болка, облегающая широкие плечи и мускулистые руки.
Крепкие бедра, обтянутые поношенными джинсами. Тяже-
лые черные ботинки едва ли можно было назвать обувью,
подходящей для морского курорта, но они казались умест-
ными. Черт, до чего же они были в тему!

Неудивительно, что две молоденькие дежурные офици-
антки бросились к нему, чтобы показать лучший столик в
зале.

А тот стоял спокойно и уверенно, ожидая, когда его про-
ведут за столик. Сердце Кейт бешено застучало. Когда ей
последний раз так хотелось, чтобы мужчина обратил на нее
внимание?



 
 
 

Но когда он и в самом деле посмотрел в ее сторону, она
быстро наклонила голову, усердно читая надписи на этикет-
ке винной бутылки и не понимая ни слова.

Снова подняв взгляд, Кейт увидела, как официантка, пер-
вая подскочившая к красавчику, с восхищением смотрит на
него снизу вверх и смеется каким-то его словам. Понимал
ли этот парень, что половина женщин в зале как по команде
повернули головы, когда он вошел?

Было не похоже, что его сильно волновало мнение других
о нем. Темно-каштановые волосы последний раз подстрига-
лись несколько месяцев назад. Судя по всему, их откинули
с лица пальцами, а не расческой. Темная щетина на подбо-
родке была уже на полпути к бороде.

Он выглядел неприрученным, сексуальным и опасным.
Очень опасным.
Кейт потрясло обрушившееся на нее мощное влечение.

Такое же интуитивное притяжение, что уже причинило ей
сильную боль в прошлом.

Глядя с застывшей улыбкой, как другая провожает краси-
вого незнакомца за его столик, Кейт отступила назад. Она бы
с удовольствием отложила обязательное приветствие нового
посетителя, чтобы успеть взять себя в руки. Нужно скрыть
то, как ее к нему влечет, за веселой беззаботностью. Такой
легкий, полукокетливый тон очень хорошо подходит для об-
щения с клиентами.

Ведь, в конце концов, он был просто чужаком, прикатив-



 
 
 

шим в их городок. Она просто чересчур остро отреагировала
на него. Нет нужды бояться вспышки влечения к неподходя-
щему мужчине. Он всего лишь клиент – пообедает и отпра-
вится дальше. Судя по всему, даже щедрых чаевых не оста-
вит. Она никогда больше его не увидит.

 
* * *

 
Сэм Ланкастер знал, что ему следует восхищаться вели-

колепным видом на гавань Долфин-Бей. Каменным волно-
резом, являющимся объектом культурного наследия, флоти-
лией рыбацких судов и зеленовато-голубыми водами Тихо-
го океана. Этот отрезок южного побережья Нового Южного
Уэльса славился живописной красотой.

Но Сэм не мог оторвать глаз от еще более притягательного
вида – бойкой рыжеволосой администраторши. Она порхала
от столика к столику в ресторане отеля «У гавани», останав-
ливаясь поговорить с клиентами об их заказах.

Сэм не имел привычки заигрывать с незнакомками. Он
был не из тех мужчин, у кого всегда наготове острота для
симпатичной стюардессы, миловидной барменши или секса-
пильной новой тренерши в спортзале. А потому неожидан-
ное сильное влечение к этой женщине поставило его в тупик.

Она пока не дошла до его столика, но Сэму захотелось,
чтобы незнакомка свернула к нему. Он снова и снова повто-
рял про себя умную фразу, которую собирался ей сказать.



 
 
 

Эта женщина не обладала красотой кинозвезды, но от нее
исходили какие-то флюиды. Она притягивала взгляд. Ее тем-
но-рыжие волосы были завязаны сзади, и струящийся в окно
солнечный свет превращал их в яркий, пылающий ореол во-
круг ее лица. Бедра, обтянутые скромной черной юбкой, чув-
ственно покачивались. Она негромко смеялась, непринуж-
денно разговаривая с клиентами. Все в ней было интригую-
щим.

Он знал, что эта улыбка была профессионально заучен-
ной и доставалась каждому посетителю. Но это не делало ее
менее обворожительной. Незнакомка остановилась перед его
столом.

«Что такая роскошная женщина делает в таком захолу-
стье, как Долфин-Бей?» – подумал он.

Вспомнив о хороших манерах, Сэм поднялся, чтобы по-
приветствовать ее.

– Привет! Я – Кейт Паркер. Добро пожаловать в отель «У
гавани».

Ее голос был низким и гортанным, но без нарочитой сек-
суальности.

– Сэм Ланкастер, – протянул он руку.
– Привет, Сэм Ланкастер! За вашим столиком все в по-

рядке?
– Д-да.
Это все, что получилось выдавить. И ни слова из тщатель-

но продуманной остроумной фразы. Проклятье!



 
 
 

Он привык руководить крупной, успешной компанией.
Никогда не испытывал недостатка в женском обществе, ес-
ли того желал. Но, кажется, не мог продемонстрировать свои
способности перед этой девицей.

Осознав, что сжимает ее теплую тонкую руку чуть дольше
положенного, он разжал пальцы.

Собеседница бросила взгляд на меню, лежащее на столе,
затем снова на Сэма. Улыбка все еще плясала в ее глазах.

– Вы уже заказали ланч? Могу порекомендовать вам ри-
фового окуня на гриле.

– Спасибо, нет. Я сделаю заказ, когда подойдет мой друг.
Одна из крылатых темно-рыжих бровей изогнулась.
– Подруга? – Женщина покраснела. – Простите, это, ра-

зумеется, не мое дело.
– Нечего прощать. Дожидаясь друга, – он сделал ударение

на последнем слове, – я пока любуюсь видом гавани.
«Хотя вы выглядите гораздо привлекательнее», – добавил

он мысленно.
– За вид мы денег не берем. Это за счет заведения.
Сэм отвел глаза и посмотрел на французские окна, выхо-

дящие на восток.
– Полагаю, это одна из самых красивых гаваней на южном

побережье.
– Всего лишь на южном побережье? А по-моему, во всей

Австралии, – возмутилась она с притворным негодованием.
– Ну ладно, – согласился он, подыгрывая собеседнице. –



 
 
 

Это лучшая гавань в Австралии, если не в мире.

– Так-то лучше.
– А еще мне нравятся дельфины.
– Вы имеете в виду настоящих, или те гипсовые поделки,

что налеплены на каждом здании в этом городе?
– Я не видел их на каждом здании, но мне показалось, что

изображение дельфинов на мусорных контейнерах повсюду
– это оригинально.

Она приложила руку ко лбу в театральном отчаянии.
– О, прошу вас, не надо об этих контейнерах! Люди здесь

спорят, стоит ли их убрать или оставить. Когда эти мусо-
росборники устанавливали, Долфин-Бей был сонным город-
ком, а теперь он так разросся. Должна признаться, что явля-
юсь яростным поборником этих контейнеров. Они мне очень
нравятся. Я восхищалась ими, когда была еще ребенком, и,
если кто-то попробует их тронуть, буду защищать их до по-
следнего спинного плавника.

– В таком случае мне повезло, что я похвалил эти контей-
неры.

– Еще бы! Если бы вы их высмеяли, я, возможно, вышла
бы из себя.

Сэм расхохотался. Она была очаровательна!
– А если серьезно, я живу тут почти всю жизнь и никогда

не устаю от дельфинов и всего остального. Апрель – один из
лучших месяцев для посещения этих мест. Вы здесь проез-



 
 
 

дом?
– Я пробуду в Долфин-Бей всю следующую неделю. После

ланча я зарегистрируюсь в отеле.
– Рада это слышать. Замечательно, что вы будете нашим

гостем. Дайте мне знать, если вам что-нибудь понадобится, –
сказала она.

Сэма так и подмывало ляпнуть: «Романтический ужин с
вами».

Великолепная Кейт Паркер, наверное, задержалась у его
столика дольше, чем полагалось. Ей надо было приветство-
вать и других посетителей. Сэм не мог придумать предлог,
чтобы продолжить их разговор. Он решил собраться с духом
и пригласить ее куда-нибудь: выпить, поужинать. Подойдет
любая возможность узнать ее поближе.

– Кейт, я…
Он уже почти пригласил ее на свидание, когда его мобиль-

ник зазвенел. Входящая эсэмэска. Сэм проигнорировал ее,
но телефон звякнул снова.

– Ну, прочтите же сообщение, – произнесла Кейт, делая
шаг от стола. – Оно может быть важным.

Сэм сжал зубы. Да будь это хоть послание от транснаци-
ональной корпорации, пытающейся поглотить строительную
компанию «Ланкастер и сын»! В данный момент не было ни-
чего важнее, чем убедиться, что он снова увидит эту девуш-
ку. Сэм вынул телефон из кармана и пробежал глазами со-
общение, а затем взглянул на Кейт и проворчал:



 
 
 

– Мой друг Джесси задерживается. Надеюсь, он скоро бу-
дет. После четырехчасового путешествия из Сиднея я уми-
раю от голода.

Зеленые глаза собеседницы распахнулись, и она произ-
несла сдавленным голосом:

– Джесси? Вы имеете в виду Джесси Моргана?
– А вы его знаете?
Она кивнула:
– Я хорошо с ним знакома. Городок у нас невелик.
Так Кейт – подруга Джесси? Это намного облегчит по-

пытку сближения с ней. Внезапно она перестала быть просто
служащей в отеле, а он – постояльцем. Теперь их связывал
общий друг.

Это была лучшая новость за весь день.
У Кейт все поплыло перед глазами. Этот суперсекси Сэм

Ланкастер – друг Джесси? Что за причудливое, несправед-
ливое совпадение!

Несмотря на возникшие сперва опасения, Кейт обнаружи-
ла, что ей нравится улыбка Сэма и его непринужденное ост-
роумие. Она не собиралась заводить с ним романтические
отношения, но можно было бы любоваться привлекательной
внешностью Сэма, и даже слегка пофлиртовать с ним, зная,
что он все равно уедет через неделю. Однако тот факт, что
мистер Ланкастер оказался другом Джесси, все усложнил.

А что, если Джесси рассказал Сэму о катастрофе с поце-
луем?



 
 
 

Надо быстрее отойти от этого столика. Меньше всего ей
хотелось столкнуться с Джесси.

Но Кейт не могла сопротивляться желанию побыть еще
несколько минут в компании Сэма Ланкастера.

– Откуда вы знаете Джесси? – поинтересовалась Кейт, ста-
раясь, чтобы вопрос прозвучал жизнерадостно, а не тревож-
но.

– Он мой товарищ еще со времен учебы в университете в
Сиднее, – ответил Сэм глубоким звучным голосом. – Мы оба
изучали инженерное дело, но Джесси учился на два курса
младше меня.

Значит, раз ей двадцать восемь, то Сэму около тридцати,
подумала Кейт и спросила:

– И с тех пор вы остаетесь друзьями?
– На какое-то время мы потеряли связь, но два года на-

зад встретились снова на стройплощадке в Индии. Мы вос-
станавливали деревни, пострадавшие от разрушительных на-
воднений.

Кейт никогда бы не подумала, что такой загадочный кра-
савец, как Сэм, может заниматься благотворительностью в
далеком уголке мира.

– Так вы работаете в той же международной благотвори-
тельной организации, что и Джесси?

– Нет. Я работал волонтером во время своего отпуска. Я
был плотником.

– Это так благородно! Я очень впечатлена.



 
 
 

Привлекательный мужчина, повсюду заставляющий тре-
петать женские сердца, тратит заработанный нелегким тру-
дом отпуск на бесплатную работу!

– Благородно? Скажете тоже! Я бы вряд ли назвал так это
дело: жара, пот градом и чертовски тяжелая работа. Но я ра-
довался, что могу помочь в отчаянной ситуации такому ко-
личеству людей. Этот опыт стал для меня настоящим откро-
вением. И уж точно заставил меня ценить ту жизнь, которой
я живу дома.

– Что побудило вас записаться в добровольные помощни-
ки?

Лицо Сэма напряглось, а на темно-карие глаза словно опу-
стились жалюзи.

– Это просто показалось мне возможностью расплатиться.
Тон голоса собеседника заставил Кейт усомниться, все ли

он рассказал. Но с другой стороны, с чего бы ему откровен-
ничать с ней?

Сэм Ланкастер – всего лишь клиент. Его личная жизнь ее
не касается.

Кейт снова заговорила радушно-беспристрастным тоном:
– Я так рада, что для вас все кончилось хорошо. Желаете

что-нибудь заказать, пока дожидаетесь Джесси?
Ей пришлось приложить усилия, чтобы произнести имя

старого друга с таким равнодушием.
– Я подожду его. Хотя мне не терпится изучить меню.
Сэм кинул взгляд вокруг и одобрительно кивнул:



 
 
 

– Мне нравится то, как Бен построил этот отель. Неуди-
вительно, что ему вручили несколько архитектурных наград.

– Бен – это брат Джесси, мой босс? Владелец отеля «У
гавани»? – Кейт не смогла сдержать недоверие.

– Мы друзья не только с Джесси, но и с Беном, – пояснил
Сэм.

– Разумеется, так и должно быть.
Бен был ее другом детства. Морганы ей – как семья. За-

теять какие бы то ни было отношения с Сэмом под бдитель-
ным оком братьев Морган – просто немыслимо!

– Вы с Беном тоже давние друзья? – спросила она.
– Он пару раз присоединялся к нам с Джесси в поездке на

горнолыжный курорт Тредбо.
– Бьюсь об заклад, у вас было больше вечеринок, чем ка-

тания на лыжах, – заметила Кейт.
– Что случается в таких поездках, там и остается, – сног-

сшибательно улыбнулся Сэм.
По отдельности его неправильные черты не годились для

красавца. Но все вместе складывалось в лицо более чем про-
сто красивое: оливковая кожа, глаза цвета горького шокола-
да, нос с горбинкой, чувственный рот и густые темные брови,
одну из которых пересекал небольшой интригующий шрам.

Кейт тоже ездила кататься на лыжах с университетским
клубом лыжников. Она тогда изучала бизнес в Сиднее на
третьем курсе. Вместо катания на лыжах Кейт и ее одно-
кашники предпочли окунуться в общение друг с другом. В



 
 
 

те зимние каникулы они буквально помешались от свобо-
ды. Свободы от учебы, семей и правил. Познакомься она с
Сэмом тогда – наверняка увлеклась бы им. А вместо этого
она повстречала другого мужчину. В последующие месяцы
он причинил ей такую боль, что Кейт вернулась обратно к
своей подростковой мечте о добром, надежном Джесси. Из-
за того университетского романа в душе поселилась тревога.
Кейт ощущала ее всякий раз при мысли о свидании с неукро-
тимо-привлекательным мужчиной вроде Сэма.

– Наши пути с братьями Морган разошлись к тому време-
ни, как вы, парни, познакомились.

И тут ее осенило:
– Я поняла! Вы приехали в Долфин-Бей, чтобы присут-

ствовать в субботу на свадьбе Бена и Сэнди.
– Верно. Хотя я не очень-то люблю свадьбы и всю беспо-

лезную суету вокруг них.
Кейт выпрямилась во весь свой рост в пять футов и пять

дюймов и с притворным укором уперла руки в бока:
– Бесполезная суета? Даже не знаю, смогу ли простить вам

это замечание. Так вышло, что это бракосочетание органи-
зовываю именно я.

– Заместитель управляющего такого отеля, а заодно еще
и организатор свадьбы? Да вы просто человек-оркестр!

– Сочту это за комплимент, спасибо. Мне нравится, когда
я занята делами, а еще я люблю быть в курсе всего. Особенно
важно для меня – быть в курсе всех подробностей свадьбы



 
 
 

Бена, которая, – она ахнула и изобразила, что рвет на себе
волосы, – состоится уже через шесть дней!

Кейт мысленно пробежала список гостей.
– Как я сейчас припоминаю, в числе приглашенных дей-

ствительно есть Сэм. Я собиралась спросить Бена, кто это
такой. Ведь я ничего не знаю о нем, хм, точнее, о вас.

– Я – открытая книга. Задавайте ваши вопросы.
Кейт шутливо погрозила пальцем.
– На вашем месте я бы не стала это говорить такой любо-

пытной Варваре, как я. Дадите мне карт-бланш – и, не ис-
ключено, проведете тут весь день, отвечая на мои вопросы.

«Что я несу?» – подумала она и продолжила вслух:
– Разумеется, я имею в виду вопросы, касающиеся вас как

приглашенного на свадьбу.
– Тогда я ограничу их число. Вам должно хватить и пяти.
– Не возражаю.
Проигнорировав вертевшуюся на языке фразу «У вас есть

подруга, невеста или жена?», Кейт предпочла более безопас-
ную тему:

– Итак, мой первый вопрос касается меню свадебного обе-
да: вы предпочитаете мясо, рыбу или вегетарианскую еду?

– Все вышеперечисленное, – ответил Сэм без запинки.
– Вопрос номер два: чем вы планируете заняться в остав-

шиеся до свадьбы дни? Хотите, чтобы я организовала ка-
кие-нибудь экскурсии или мероприятия? – «Со мной в каче-
стве гида, возможно», – добавила она мысленно.



 
 
 

Он покачал головой:
– Не нужно. Мне необходимо разобраться в одной про-

блеме по работе.
Кейт ощутила зуд любопытства: что еще за проблема? Но

этот вопрос не имел отношения к свадьбе.
– Ладно. Просто дайте мне знать, если передумаете. А те-

перь вопрос номер три. Вы…
Что-то заставило ее поднять взгляд, и она тут же об этом

пожалела. Джесси, опоздавший на ланч, входил в ресто-
ран. Кейт проглотила ругательство. Она чересчур увлеклась
Сэмом Ланкастером, и теперь прямо на его глазах произой-
дет ее первая встреча с Джесси после неудавшегося поцелуя.

«Веди себя естественно. Улыбайся»,  – приказала себе
Кейт.

Она даже не сумела выдавить беззаботное «Привет» для
Джесси. А ведь они всю жизнь дружили, и Кейт шутливо под-
трунивала над ним, словно над братом.

Джесси энергично затряс руку Сэма:
– Извини, я задержался.
– Не беспокойся. – Тот вернул такое же энергичное руко-

пожатие.
– Кейт. – Джесси дружески кивнул в сторону подруги, но,

кажется, в его глазах мелькнула та же неловкость, которую
ощущала она сама. – Так ты уже познакомилась с моим при-
ятелем Сэмом?

– Да, – только и смогла выдавить девушка.



 
 
 

Обведя ресторан рукой, Джесси обратился к Сэму:
– Вижу, тебе достался лучший столик в зале.
–  И лучший заместитель управляющего,  – хрипло ото-

звался он, кивнув Кейт.
– Пожалуй, это так. Спасибо, – поблагодарила она. Сэму

понравилась ее улыбка – искренняя, а не профессиональная.
– Да, Кейт, без сомнения, потрясающая, – произнес Джес-

си, и Кейт расслышала в его тоне преувеличенную небреж-
ность.

– Мы просто друзья, – выпалила она и, кинув взгляд на
Сэма, увидела, как тот озадаченно вскинул бровь.

–  Конечно, мы просто друзья,  – торопливо подтвердил
Джесси. – Мы дружим уже давно.

Сэм нахмурился, переводя взгляд с нее на Джесси и об-
ратно. Кейт казалось, что она слышит скрип, с которым в его
голове вращаются шестеренки. Он сложил два и два и, похо-
же, у него получился результат, отличный от нуля.

– Почему бы тебе не присоединиться к нам за ланчем? –
предложил ей Джесси, выдвинув третий стул.

Она указала на свою ногу, обутую в черную туфлю-лодоч-
ку на высоком каблуке:

– Слышите, как гремят мои кандалы? Бен рассердится,
если я заброшу работу и начну фамильярничать с посетите-
лями.

Ей это только показалось или взгляд Сэма действительно
задержался на ее ноге? Кейт торопливо отступила назад.



 
 
 

– Жаль. – В голосе Сэма прозвучало искреннее сожале-
ние.

– Парни, мне нужно вернуться к работе. Я сейчас пришлю
к вам официантку и попрошу шеф-повара выполнить ваш
заказ незамедлительно. Кстати, Джесси, ты будешь сегодня у
Бена и Сэнди? Мы собираемся по поводу свадьбы. Тебе надо
порепетировать твои обязанности шафера.

– Конечно. И Сэм тоже там будет.
– Сэм?!
– У меня дела с Беном, и он попросил прийти сегодня ве-

чером, – пожал Сэм широкими плечами.
Кейт предвкушала свою встречу с ним в отеле, но не ожи-

дала увидеть его так скоро, да еще в окружении других лю-
дей. Она не смогла сдержать радостную дрожь.

– Увидимся вечером, – произнес Сэм.
Кейт показалось, или в его голосе на самом деле прозву-

чало обещание?



 
 
 

 
Глава 2

 
Сэму не хотелось иметь дело со свадьбами. Свадьбы – это

стоящие над душой организаторы, сходящие с ума матери
невест, сами невесты на грани нервного срыва, эмоции, бью-
щие у всех через край. Это слишком напоминало ему пла-
ны, которые он строил в отношении собственной злосчаст-
ной свадьбы – так и не состоявшейся. И хотя то драматиче-
ское событие имело место более двух лет назад, от одного
только слова «свадьба» Сэма до сих пор бросало в холодный
пот.

Он бы отказался участвовать в вечернем обсуждении под-
готовки к свадьбе, если бы это не означало возможность сно-
ва увидеть Кейт.

И теперь Сэм стоял на песке у подножия лестницы, веду-
щей с пляжа в отель. Встреча должна была состояться у Бе-
на. Объясняя, где находится его дом, Джесси лишь неопре-
деленно взмахнул рукой, указав куда-то справа от отеля. Од-
нако поблизости не виднелось никаких домов, и было неяс-
но, куда же идти.

– Подождите меня! – раздался голос Кейт.
Сэм обернулся и увидел, что она стоит на верху лестни-

цы. На мгновение он потерял дар речи. Если Кейт выглядела
великолепно в своей униформе, то сейчас, в коротком блед-
но-лиловом платье, облегавшем ее формы, она смотрелась



 
 
 

просто роскошно.
Она процокала вниз по ступеням. Призывно мелькнули ее

стройные белые ноги.
Кейт выглядела энергичной и уверенной в себе – именно

это привлекало в ней Сэма. Она так отличалась от его сдер-
жанной, неэмоциональной бывшей невесты. А еще от его ма-
тери. Та была так равнодушна к сыну, пока он подрастал, что
Сэм порой задумывался: хотела ли она вообще иметь ребен-
ка. А сейчас ее, кажется, интересовало лишь то, насколько
хорошо сын управляет своей компанией, чтобы он отпускал
как можно больше долларов на содержание матери.

Кейт остановилась рядом с Сэмом. Лицо ее окрасилось
румянцем. Когда она стояла так близко, нельзя было не за-
метить дразнящую ложбинку меж ее грудей, приоткрытую
низким вырезом платья.

– Вы направляетесь к Бену?
– Так и сделал бы, если б знал наверняка, где он живет.
– Все просто. Это там, внизу – махнула она рукой.
– Просто для местных. А я вижу лишь эллинг с причалом.
– Так это и есть тот самый дом. Я хочу сказать, именно

там и живут Бен и его невеста Сэнди.
– В лодочном ангаре?
– В самом шикарном лодочном ангаре из всех, что вы ви-

дели, – пояснила она с застывшим лицом. – Это все, что уце-
лело после того, как огонь уничтожил гостевой дом, на месте
которого теперь стоит отель.



 
 
 

– Да, мне известно, что Бен потерял в пожаре первую жену
и ребенка.

– Он был потерянным человеком, пока в Долфин-Бей не
вернулась Сэнди. Она была его первой любовью, когда оба
были еще подростками.

– А теперь они женятся.
Кейт рассмеялась:
– Да. Всего через пару месяцев после того, как встрети-

лись снова. И они искренне считали, что смогут отделаться
простой церемонией на пляже, а затем лишь пропустят по
бокалу шампанского.

– Мне это кажется хорошей идеей, – заявил Сэм гораздо
искреннее, чем намеревался.

Кейт посмотрела на собеседника, и в ее зеленых глазах
зажглось любопытство.

– Правда? Можно поступить и так, если у вас нет семьи
и друзей, желающих помочь вам отметить счастливое завер-
шение вашего романа. Но в Долфин-Бей люди очень дружны.

Сэму стало интересно, каково это – жить в городке, где
люди так заботятся друг о друге. В том городе, где жил он,
никому ни до кого не было дела.

– И поэтому вы взялись за подготовку этой свадьбы?
– Да. Неофициально, разумеется. Скромная церемония на

пляже остается без изменений. Но после нее новобрачным
не избежать большой вечеринки в отеле. Моя цель – снять с
них все хлопоты по ее устроению.



 
 
 

– Удачи вам в этом. – Сэм скептически скривил губы.
– Лучше положиться на четкое планирование и хорошую

организацию, чем на удачу.
– Хотите сказать, поменьше было бы таких неожиданных

гостей, как я?
Она покраснела еще сильнее.
– Конечно нет. Я рада, что Бен пригласил друга из внеш-

него мира.
– «Из внешнего мира»?!
– Я имею в виду, не из Долфин-Бей. Вы ведь из Сиднея,

большого города.
Он улыбнулся.
– Я могу поговорить с Беном о своем деле в другой раз, –

сказал он. – Если честно, даже не знаю, зачем он и его неве-
ста хотели, чтобы я пришел сегодня вечером.

– Я тоже, – подхватила Кейт и тут же быстро зажала рот
рукой, а затем рассмеялась очаровательным гортанным сме-
хом. – Извините. Я вовсе не это хотела сказать. Меня не пре-
дупредили, что понадобится плотник.

Сэм нахмурился:
– Опять я что-то недопонял?
– Вы сказали, что работали плотником, вот я и решила,

что с вами хотят поговорить сегодня вечером о строитель-
стве каких-то деревянных конструкций, может быть арки.

– Постойте, – перебил Сэм. – Я не плотник.
– Но вы ведь рассказывали, что работали плотником в Ин-



 
 
 

дии.
–  В качестве волонтера. Да, я умею плотничать. Вооб

ще-то я владею почти любой специальностью, требуемой на
стройплощадке, где я начал трудиться с четырнадцати лет.
Теперь я управляю строительной компанией.

В другое время он не мог бы себе позволить провести це-
лую неделю в этом тихом приморском городке, вдали от дел.
Но сейчас Сэму нужно было иметь свежую голову, чтобы
обдумать поступившее предложение. Речь шла о многомил-
лионной сделке по продаже контрольного пакета акций его
компании.

Идея продать «Ланкастер и сын» созрела у него в Индии,
куда он сбежал после отмены своей свадьбы. И в тех местах,
столь непохожих на привычный для него мир, он начал по-
думывать о том, чтобы изменить навязанный ему образ жиз-
ни на тот, который выберет себе сам.

– Так что я не занимаюсь сооружением свадебных арок на
скорую руку, – закончил он объяснение.

Кейт нахмурилась:
– О, я неверно вас поняла.
У Сэма еще раньше сложилось впечатление, что Кейт не

по вкусу, когда ее ловят на ошибке.
– Если эта арка так нужна, я постараюсь ее построить.
– Нет, не надо. Интересно, а зачем же тогда вас пригласи-

ли на встречу?
Сэм улыбнулся про себя. Забавно, что Кейт и вправду хо-



 
 
 

телось быть в курсе всех дел.
– У меня дела с Беном. Не скажу какие, потому что не

уверен, могу ли о них распространяться.
Она кинула взгляд на часы.
– Что ж, тогда давайте отправимся туда и все выясним.
Кейт зашагала к эллингу рядом с Сэмом. Он заметил,

что она при ходьбе слегка выворачивает ступни наружу. Та-
кая же походка была у его финансового директора, которая
рассказывала, что это следствие занятий балетом в детстве.
Кейт двигалась так изящно, что Сэм подумал, а не занима-
лась ли и она танцами. Ему захотелось увидеть, как ее тело
двигается под чувственную, энергичную музыку. Он мог бы
присоединиться к ней и…

Кейт остановилась.
– Подождите минуточку! Этот дурацкий ремешок на бо-

соножках все время соскальзывает.
Она нагнулась, чтобы поправить тонкую кожаную полос-

ку, балансируя на одной ноге, но внезапно пошатнулась, по-
теряла равновесие и схватилась за плечо спутника, чтобы не
упасть.

– Извините, – произнесла она, затаив дыхание.
Сэм подумал, что извиняться не за что. Ему нравилось

чувствовать Кейт так близко: ее лицо рядом со своим, ее аро-
мат с нотами апельсина и корицы, ее тепло. Пару мгнове-
ний они стояли совершенно неподвижно, вглядываясь в ли-
ца друг друга. Глаза Кейт были широко распахнуты. Сэм об-



 
 
 

ратил внимание, что у нее красивый рот, с классически изо-
гнутой верхней губой, подкрашенный блестящей помадой.

Ему захотелось поцеловать эту девушку.

Походка Кейт снова стала нетвердой. Чертовы босонож-
ки! Нужно укоротить ремешки. Сэм потя нулся к ней, чтобы
поддержать. Почувствовав его руки на своей талии, Кейт за-
таила дыхание. Жар его прикосновения обжигал сквозь тон-
кий трикотаж платья.

Не стоило дотрагиваться до Сэма или разрешать ему тро-
гать ее, потому что Кейт не доверяла самой себе.

Но это чистое безумие!
Кейт только что убедилась, что Джесси не подходит ей.

Так или иначе, она сама виновата, что слишком долго пыта-
лась взрастить в себе страсть к мужчине, которого любила
лишь как брата.

Могла ли она так быстро увлечься Сэмом Ланкастером?
Сейчас, когда Сэм поддерживал ее, Кейт остро ощущала

близость их тел. Его рука обнимала ее талию, ее рука лежала
на его плече. Мягкие округлости ее груди слегка касались
его твердого, сильного торса. Сердце бешено колотилось.

Волны с шуршанием накатывали на песок и отступали об-
ратно, вечерний бриз шелестел в деревьях. Но Кейт не заме-
чала этого, всем своим существом ощущая лишь Сэма.

Его присутствие сводило Кейт с ума. Он не был похож на
того человека, который разбил ее юное сердце и уничтожил



 
 
 

часть ее души восемь лет назад, когда ей было двадцать. Но
Сэм относился к тому же типу мужчин. Он словно говорил
своим видом, что ему на все плевать.

Ее охватила паника. Показалось, что сердце замерло, ды-
хание остановилось, а тело напряглось. Кейт сделала глубо-
кий вдох, перешедший во всхлип.

– Вы в порядке? – Низкий голос Сэма потеплел от беспо-
койства.

Она притворилась, что закашлялась.
– В-все хорошо. Просто запершило в горле.
Она сняла руку с его плеча и отступила назад, отчего его

рука соскользнула с ее талии.
– Вы позволите помочь вам донести сумку? – спросил Сэм

и взял ее ношу.
– С-спасибо, – поблагодарила она заикаясь.
Сэм без усилий вскинул сумку на плечо.
– Она будто камнями набита. Что у вас там?
– Всякая всячина. Я люблю быть наготове, если кому-ни-

будь что-то понадобится. Ну, там, салфетки, средство от ко-
маров, обезболивающее, тамп… Не важно. Все, что может
кому-то понадобиться.

– У меня такое впечатление, что вам нравится заботиться
о людях.

– Думаю, да, – коротко ответила Кейт.
К чему было упоминать о том несчастном случае, прико-

вавшем ее сестру к инвалидному креслу, когда Кейт было



 
 
 

всего тринадцать лет? Или о том, как отец бросил их и ей
пришлось взять на себя столько работы по дому, сколько не
доставалось никому из ее ровесников. Именно так у нее во-
шло в привычку помогать другим людям.

– А что в этой папке? – поинтересовался Сэм.
– Генеральный план свадьбы.
Сэм заметил, что чем больше Кейт говорила, тем сильнее

звенел ее голос. Она нервничала. Неужели из-за него?
Он не искал романтических отношений. Особенно сей-

час, когда решалась судьба его компании. Ее продажа повли-
яет не только на жизнь Сэма, но и на судьбы его работников,
а также подрядчиков, поставщиков и клиентов. Очень важ-
но тщательно оценить собственное желание освободиться от
честолюбивой заботы о престиже фирмы. Эта забота довлела
над ним всю жизнь, с самого детства. Но также надо не за-
быть и об обязательствах перед людьми, преданными компа-
нии «Ланкастер и сын». В память об отце Сэм должен при-
нять правильное решение в этой крайне важной ситуации.

Но всего за несколько часов, что он провел в Долфин-Бей,
красивая, жизнерадостная Кейт Паркер пробралась к нему в
сердце.

А сейчас он ощущал желание взять свою спутницу за ру-
ку и провести мимо эллинга, где должна была обсуждаться
пышная свадьба, похоже, не нужная ни жениху, ни невесте.
Он бы привел Кейт на пляж. Там она смогла бы задать ему
любые вопросы. И он тоже кое о чем бы ее поспрашивал.



 
 
 

Но он не сделает этого до тех пор, пока есть вероятность,
что у этой девушки роман с его лучшим другом.

Она снова посмотрела на часики на узком запястье:
– Идемте! Терпеть не могу опаздывать.
Сэму нравилось, что ее белые руки усыпаны веснушками.

Это так отличалось от фальшивого загара апельсинового от-
тенка, который считали для себя обязательным многие сид-
нейские девушки. Кейт вела себя естественно и непринуж-
денно.

– Тогда идемте, – произнес он.
Кейт шла рядом, но держала дистанцию так, чтобы их ру-

ки и плечи не могли случайно соприкоснуться. Это было
пыткой – не знать, как она воспринимает эту ситуацию.

Когда они приблизились к дому, Сэм понял, что доль-
ше не выдержит этой неопределенности. Не успела Кейт от-
крыть рот, как он заговорил:

– Постойте! Прежде чем мы двинемся дальше, я хочу кое
о чем вас спросить.

– Конечно, – отозвалась она. – Спрашивайте.
И Сэм задал вопрос:
– Кейт, какие отношения связывают вас с Джесси?



 
 
 

 
Глава 3

 
От этого вопроса лицо Кейт застыло.
– Что связывает меня и Джесси? – наконец с трудом вы-

говорила она.
Сэм кивнул.
– Вы сказали, вы с ним просто друзья. Это правда?
– Да, сейчас это так.
– Что значит «сейчас»?
– А разве Джесси ничего не рассказывал?
– О вас? Ни слова.
Кейт опустила голову. Вьющиеся пряди упали на ее лицо,

закрыв его.
– Вы хотите услышать всю историю? Мне неловко ее рас-

сказывать.
Ей неловко?
Кейт крепче прижала к груди фиолетовую папку.
– Джесси, Бен и я выросли вместе. Наши матери были по-

другами и всегда шутили о том, что мы с Джесси в будущем
обязательно поженимся.

Сэму не понравилась мысль о том, что Кейт и Джесси зна-
ли друг друга с такого раннего возраста. Он смутно помнил,
как Джесси однажды рассказывал о рыжеволосой девушке,
живущей в его родном городе. Что он тогда говорил? Сэму
это показалось тогда забавным. Но сейчас он уже так не ду-



 
 
 

мал.
– Так именно это вы находите неловким в вашей истории?
Кейт скривилась:
– Все гораздо хуже. Когда мне было тринадцать, а Джесси

четырнадцать, мы впервые попробовали поцеловаться. По-
лучилось очень неуклюже, и в конце концов я просто захихи-
кала, так что дальше этого дело не пошло. Но, думаю, имен-
но поэтому в моем детском сердце Джесси запечатлелся как
кто-то особенный.

Хоть они и были тогда лишь подростками, при мысли о
том поцелуе ревность обожгла Сэма.

– Так вы встречались?
Она так яростно затрясла головой, что волосы заплясали

вокруг лица:
– Никогда. Мы оба ходили на свидания с другими людьми.

Когда мы были подростками, то плакали друг у друга на пле-
че, делясь неприятностями. Но…

Кейт замерла.
– Три дня назад мы целовались. Это я предложила.
Вот теперь ревность буквально заклокотала внутри.
Сэм всегда гордился, что умеет держать себя в руках. Но

спокойствие оставило его при мысли о Кейт в объятиях дру-
гого, пусть даже одного из его друзей. Особенно одного из
его друзей.

– И?
–  Страсть полностью куда-то исчезла. Это была просто



 
 
 

катастрофа. Поцелуй казался таким неуместным, что невоз-
можно передать словами.

Сэм медленно разжал кулаки.
– Так вы для Джесси не больше чем друг?
– Господи, да! – В ее голосе послышались нотки облегче-

ния почти на грани истерики. – Мы едва дождались, когда
расстанемся после того поцелуя, и с того дня ухитрялись из-
бегать друг друга, пока не встретились сегодня в ресторане.

– Мне показалось, вы чувствовали себя напряженно.
– Сперва. Но сейчас все в порядке.
«Но больше никаких подобных поцелуев!»  – подумал

Сэм. Он постарается этого не допустить.

– Значит, Джесси сошел со сцены? – спросил Сэм. – У вас
есть кто-то еще?

– Никого, – призналась она. – Я какое-то время ни с кем
не встречалась. – Помедлив, Кейт спросила:

– А как насчет вас? Вопрос номер три: есть ли в вашей
жизни особенная женщина?

– Я долгое время был помолвлен с одной девушкой. Но
после разрыва помолвки у меня не было серьезных отноше-
ний.

Сэм переживал много месяцев из-за того, что его помолв-
ка и свадьба расстроились. Он был так подавлен, что уехал
в Индию, чтобы сбежать от последствий разрыва. Уже там
он понял, что отмена помолвки была правильным решени-



 
 
 

ем. Пока его раны исцелялись, Сэм избегал надолго связы-
ваться с какой-либо женщиной. Однако теперь он был готов
к новому роману. Его бывшая невеста уже нашла себе новую
пару, а ему пока не попадалась женщина, способная его за-
интересовать. До сегодняшнего дня.

– Будет ли это считаться вопросом номер четыре, – поин-
тересовалась Кейт, – если я спрошу у вас, почему вы расста-
лись?

Сэм усмехнулся:
– Разрешаю считать это частью второй третьего вопроса.

Но с ответом придется подождать, пока у меня будет для это-
го больше времени.

– Не возражаю.
Он боялся спугнуть Кейт. Никогда раньше у него не воз-

никало такого неожиданного влечения к женщине.
Кейт явно была не из тех женщин, с которыми можно за-

теять короткую интрижку без всяких обязательств.
– Перед тем как Джесси вошел в ресторан, я как раз со-

бирался пригласить вас на свидание. Что бы вы на это отве-
тили?

– Я? Вы застали меня врасплох. Я бы сказала…
И тут открылась дверь эллинга. Вырвавшийся из нее свет

залил собеседников. Из двери выглянул Бен и, вглядываясь
в темноту, выкрикнул:

– Эй, Кейт, что ты там делаешь? Ты предупредила, что,
если мы не придем вовремя, нас ждут ужасные последствия,



 
 
 

а сама опаздываешь!
Она отступила от Сэма так быстро, что чуть не упала, и

отозвалась:
– Я уже иду!
Кейт оглянулась:
– Сэм, я…
Но Бен уже направлялся к ним. Завидев Сэма, он обра-

тился к нему:
– Сэм, дружище, а я тебя не заметил. Заходи!
Затем Бен повлек его и Кейт к эллингу, шагая между ни-

ми, словно старомодная дуэнья.
Часом позже Кейт ощущала себя довольной тем, как про-

шла встреча. Она сделала все, что могла, чтобы быть уверен-
ной, что свадьба в субботу пройдет по плану.

Если бы только, черт возьми, не ощущать все время при-
сутствие Сэма! Оно не просто слегка отвлекало. Голова так
была занята этим мужчиной, что Кейт с трудом вспоминала
важные факты.

Сэму были явно скучны обсуждаемые подробности пред-
стоящей свадьбы. Он даже задремал на несколько минут, по-
ка Бен не растолкал его. Но с тех пор, как Бен прервал их
разговор на пляже, у Кейт не было возможности провести с
Сэмом наедине хоть секунду.

Она чуть не сказала «да» на его предложение свидания.
Внутренние страхи кричали: «Нет!» Всего лишь легкое

прикосновение его пальцев к ее щеке вознесло Кейт чуть



 
 
 

не до самых звезд. Одиночество побуждало ее согласиться
встретиться с Сэмом. Почему бы не сходить на незамыслова-
тое, будничное свидание: где-нибудь перекусить, посмотреть
хороший фильм, узнать немного о том, чем живет другой
человек, слегка пофлиртовать, от души посмеяться. Дальше
этого зайти не должно.

Кейт потеряла Сэма из вида. Должно быть, он вышел во
двор, где готовилось барбекю. Прежде чем Кейт успела дви-
нуться туда на поиски, к ней внезапно подошла Сэнди.

– Вот как, значит. Ты и этот великолепный красавчик Сэм
Ланкастер… – поддразнила она.

Кейт, не сдержавшись, покраснела, и Сэнди это, конечно,
заметила.

– А что насчет меня и Сэма? – вскинулась Кейт, понимая,
что вовсе не обязательно отвечать таким тоном, словно она
защищается.

– Да ты же весь вечер глаз с него не сводила. А он – с тебя.
Думаю, Сэм без ума от тебя. А ты, возможно, от него.

– Разумеется, это не так!

– Неужели? – многозначительно произнесла Сэнди.
Кейт сощурилась:
– А ты, часом, не пытаешься мне отплатить за то, что я

сунула нос в ваши с Беном дела, когда ты вернулась в Дол-
фин-Бей?



 
 
 

Когда Сэнди нагрянула в родной городок после двенадца-
ти лет отсутствия, Кейт изо всех сил опекала своего прияте-
ля Бена, защищая от нее. Но довольно скоро Сэнди ей по-
нравилась, и они стали хорошими подругами.

– Не говори глупостей, – парировала Сэнди. – Я безумно
счастлива с Беном и хочу, чтобы и ты встретила свое счастье.
Сэм не только красавчик, но и очень хороший человек. Я все
о нем выведала.

– Между нами ничего нет, уверяю тебя.
Да уж, ничего, если не считать того, как учащенно начи-

нает биться ее сердце каждый раз, когда она замечает этого
мужчину.

– Но ведь может что-то возникнуть! Знаешь все эти шутки
про то, что происходит на свадьбах? – Сэнди улыбнулась.

Кейт нахмурилась:
– Не знаю, о чем ты. Да, я подружка невесты, но Сэм – не

шафер Бена.
– Прямо сейчас Бен просит Сэма стать его шафером.
– Что? Я полагала, Бен хочет, чтобы с его стороны был

только свидетель!
– Он передумал. Моя сестра Лиззи, как главная из подру-

жек невесты, будет в паре со свидетелем, Джесси. Таким об-
разом, получается, что там, на пляже, ты пойдешь по прохо-
ду между рядами гостей одна. Вот мы и подумали, почему
бы не поставить тебя в пару с Сэмом.

– Сэнди, это так мило с вашей стороны…



 
 
 

Подруга ласково посмотрела на Кейт.
– Мне жаль, что у вас с Джесси не сложилось.
– Даже если так и было, думаю, я просто мечтала о доб-

ром, красивом мужчине – так не похожем на того, с кем до
этого встречалась. А Джесси просто оказался под рукой.

– Возможно, ты и права. Бьюсь об заклад, что ты не убежа-
ла бы далеко, если бы тебя оставили наедине с Сэмом Лан-
кастером.

Кейт посерьезнела:
– Да, все так. Но не пытайся подыскать мне пару.
Она смотрела, как приближаются Сэм и Бен.
– Так значит, Сэм согласился быть твоим шафером, Бэн? –

спросила Сэнди.
– Разумеется.
Сэм стоял совсем близко к Кейт. Она могла чувствовать

тепло его тела и его дыхание, слегка отдающее бурбоном:
– Как будто у меня оставался выбор, когда я услышал, кто

из подружек невесты будет моей парой.
Она улыбнулась в ответ, ощущая безмерную радость от-

того, что он будет рядом.
Она сама пригласит его на свидание.
Вдруг Бен повернулся к Кейт:
– Я собирался представить тебе Сэма сегодня вечером. Но

так как вы уже познакомились, перейду сразу к делу.
Кейт мысленно вздохнула. Все, чего ей сейчас хотелось, –

остаться с Сэмом наедине.



 
 
 

– Слушаюсь, сэр! – дерзко ответила она.
– План нового курорта наконец одобрен, – заявил Бен и

издал победный возглас.
– Правда? – удивилась Кейт, с трудом веря в эту новость.
– Правда.
– Поздравляю, Кейт! – обняла ее Сэнди. – Я знаю, сколько

усилий у вас с Беном ушло на подачу документов.
Лишившись на мгновение дара речи, Кейт обняла подругу

в ответ:
– Поразительно!
Бен поднял руку:
– Подожди. Еще не все. Этот курорт будет строить компа-

ния Сэма. «Ланкастер и сын» – одна из лучших и крупней-
ших строительных фирм в стране. Нам повезло, что Сэм в
нашей команде.

Когда к ней вернулся дар речи, она повернулась к Сэму:
– Так вот что это было за секретное дело!
– Теперь уже не такое секретное, – заметил он.
– Не могу выразить словами, как я рада, что этот проект

одобрен. Роскошный, эксклюзивный спа-курорт, уютно рас-
положенный вдали от цивилизации в этой живописной мест-
ности.

– А еще это большая победа для Кейт. Ведь курорт – ее
идея, – пояснил Бен. – И в качестве награды за инициативу
она владеет долей в акционерном капитале.

– Поздравляю, – обратился к ней Сэм.



 
 
 

Кейт приятно было увидеть восхищение в его глазах.
– Я до сих пор с трудом верю, что это все происходит на

самом деле, – сказала Кейт.
Бен повернулся к ней:
– Я хочу, чтобы с этого момента ты была связующим зве-

ном между мной и Сэмом. На следующей неделе я уезжаю
в свадебное путешествие, а до тех пор у меня будет полно
работы в отеле.

Кейт удивленно моргнула:
– Вот это сюрприз!
– Но это вполне логично, – пояснил Бен. – Оставлю вас

вдвоем, чтобы вы обсудили детали, – сказал Бен и ушел вме-
сте с Сэнди.

Наконец-то Кейт осталась с Сэмом наедине. Именно к
этому она стремилась весь вечер. Еще десять минут назад
Кейт была готова вытащить Сэма наружу и назначить ему
свидание. Или два. Но теперь все кардинально изменилось.
Ей придется повременить с такими идеями. Сэм больше не
был для нее незнакомцем, объявившимся в городе на неде-
лю. Теперь он надолго связан с Долфин-Бей. И Кейт будет
работать с ним над одним и тем же проектом.

Сейчас она не могла и помыслить о любых личных отно-
шениях между ними.



 
 
 

 
Глава 4

 
Сэма поразила новость о том, что при строительстве но-

вого курорта придется работать вместе с Кейт. Он всегда
подчинялся строгому закону, существовавшему в компании
«Ланкастер и сын», – никаких романов с клиентами. Это ка-
салось и его самого, и всех работников. Деловой этикет ком-
пании был слишком важен для Сэма, чтобы позволить се-
бе как боссу не соблюдать все правила, установленные для
остальной команды.

Вдобавок к испытываемой им досаде Сэм чувствовал, что
задыхается от всех этих разговоров о свадьбе, звучавших во-
круг. Отмена собственного бракосочетания вовсе не отвра-
тила его от идеи однажды жениться.

Сэм заметил решительно приближавшуюся женщину
средних лет. Без сомнения, она хотела узнать мнение Кейт о
цвете лент, которые будут украшать цветочные композиции,
или о другой бесполезной чепухе.

Прежде чем женщина успела подойти, Сэм негромко ска-
зал Кейт:

– Пойду подышу немного свежим воздухом, – и ретиро-
вался.

Снаружи уже стемнело, но в тихо колыхавшихся водах за-
лива отражалась полная луна. Сэм глубоко вдохнул прохлад-
ный вечерний воздух, а затем выругался во весь голос и изо



 
 
 

всех сил пнул ствол пальмы.
Первое, о чем подумалось, – это о том, что завтра после

ознакомления с местом строительства он уберется из Дол-
фин-Бей ко всем чертям. Но потом Сэм вспомнил, что обе-
щал Бену быть его шафером, и снова выбранился, понимая,
что попал в ловушку в этом городке. Он хотел женщину, ко-
торая внезапно стала для него недоступна.

Позади открылась дверь, и луч света упал на деревянный
настил.

– Сэм? – Голос звучал неуверенно, но, даже не оборачи-
ваясь, Ланкастер понял, что это Кейт.

Он повернулся и в лунном свете увидел на ее лице трево-
гу. Руки Кейт были судорожно сжаты.

– Давайте прогуляемся до конца причала, – предложила
она.

Подстроившись к ее шагу, Сэм зашагал рядом.
Не говоря ни слова, они достигли конца причала. Дую-

щий с воды легкий ветерок принес с собой острый запах мо-
ря и, играя, подхватил мягкие локоны, вьющиеся вокруг ли-
ца Кейт. Девушка казалась подавленной.

Она повернулась к Сэму:
– Я не знала, что вы собираетесь строить курорт.
– Я должен был держать все в тайне.
– Мне только сейчас впервые сообщили, что я буду со-

трудничать с вами. Я и предположить такого не могла. – Она
подняла взгляд.



 
 
 

В тусклом лунном свете ее лицо казалось бледным, а глаза
печальными.

– Это… это все меняет.
– Боюсь, что вы правы, – подтвердил Сэм, понимая.
– Это значит, что я должна отказаться от свидания с вами.
От этих слов Сэма охватило смятение пополам с облегче-

нием оттого, что не он произнес их первым.
– У меня нерушимое правило: никаких свиданий с кли-

ентами.
Она коротко и невесело рассмеялась:
– У меня тоже. Никогда не считала такие отношения хо-

рошей идеей.
– Согласен. А в данном случае на кону миллионы долла-

ров.
И еще репутация его компании. Особенно сейчас, когда

открыто и тщательно рассматривается предложение о покуп-
ке контрольного пакета ее акций. Компания – важнее всего.
Так было всегда.

Кейт снова невесело рассмеялась.
– Вот что самое забавное: я подозреваю, что Бен предпри-

нял неуклюжую попытку свести нас, и она провалилась.
Сэм недоверчиво фыркнул:
– Вы так полагаете?
– А как насчет этой затеи с шафером?
– По-моему, Бен посчитал, что вы больше, чем кто-либо

другой, знакомы с планами относительно строительства но-



 
 
 

вого курорта. Вы лучше всех подходите для этой работы. С
чего бы вам считать иначе?

– Предположим, в этом вы правы. Но ни с того ни с сего
предложить вам стать его шафером?

Сэм щелкнул пальцами:
–  Я понял, в чем дело! Вы переживаете, что еще один

участник свадебного действа нарушит составленную вами
программу мероприятия?

Кейт натянуто улыбнулась и подняла руку:
– Каюсь. Я действительно немного растерялась из-за это-

го. Но в основном меня беспокоило, что вас вынудили стать
шафером по такой надуманной причине. Ведь вам явно не
по нраву вся эта околосвадебная суета.

– Бен вовсе не принуждал меня к этому. Мне понравилась
мысль о том, что я буду вашей парой на свадьбе.

Сказать по правде, если бы назначение шафером не су-
лило Сэму отличный шанс провести больше времени рядом
с Кейт, он предпочел бы остаться простым гостем, держась
подальше от всего свадебного шутовства.

– Спасибо, – произнесла Кейт. – Хорошо, что вы будете
рядом.

– …Между нами теперь должны быть только деловые от-
ношения, – сказал Сэм.

– Да, я понимаю. Надо вернуться к остальным, – сказала
Кейт заметно упавшим голосом.

– Да, – согласился Сэм, но даже не пошевелился.



 
 
 

Меньше всего ему сейчас хотелось возвращаться в эллинг.
Внезапно Кейт хлопнула себя ладонью по руке.
– Проклятые комары!
Она порылась в своей объемистой наплечной сумке, вы-

тащила баллончик и пояснила:
– Средство, отпугивающее насекомых.
– У вас там и в самом деле припрятано все, что угодно, –

развеселился Сэм.
– Хотите немного? – Кейт предложила спрей от комаров

Сэму.
– Нет, спасибо. Они меня никогда не беспокоят.
Она отступила от собеседника и обрызгала ноги и руки

спреем, приятно пахнувшим лавандой.
– Вам не подходит проживание на побережье, ведь так? –

спросил Сэм, когда она снова встала рядом с ним.
– Не очень. Насекомые просто обожают меня. И если я в

середине дня нахожусь на солнце, то обгораю до хрустящей
корочки. Но я люблю плавать.

– Я люблю начинать день с плавания. Где вы порекомен-
дуете это делать?

– Лучше всего в заливе – там почти нет волн. Есть еще
пляж Больших Скатов для серферов. Туда можно добраться
по дощатой эстакаде, идущей вдоль берега.

– Звучит идиллически.
– Вы подобрали верное слово. Могу показать на карте, где

находится это место. Я бы предложила отвезти вас туда, но



 
 
 

это…
– …не лучшая идея, – произнесли они в один голос.
– Надо будет переговорить с Беном о его усилиях свести

нас. Он действовал из лучших побуждений, но заблуждал-
ся, – заметила Кейт.

– Бен – всего лишь дилетант. Вы даже не представляете
себе, что такое неудачное сватовство, пока не познакомились
с моей матерью. Она мастер этого дела.

– Ее усилия безуспешны? – поинтересовалась Кейт.
– Все ее усилия я свожу на нет, – ответил он.
– Ваша мать живет в Сиднее? – спросила Кейт, и перед

глазами Сэма тут же возник образ матери.
Худая, как левретка, в одежде от известных кутюрье. С

безукоризненной прической. С идеальным макияжем, под
которым невозможно скрыть сердитые морщины вокруг рта
и недовольство, каждый раз возникающее во взгляде при ви-
де сына. Потому что он, как и его отец, выбрал жестокий,
живущий по своим законам строительный бизнес.

Сэм посмотрел на Кейт, стоящую в лунном свете. На бле-
стящую, непокорную массу ее вьющихся волос, на простое
платье, на глаза, светящиеся неподдельным интересом к его
словам.

– Да, мать никогда не покидает восточный пригород, – от-
ветил он на вопрос Кейт.

– А ваш отец?
– А вы отдаете себе отчет, что это вопрос номер четыре?



 
 
 

–  Извините. Наверное, мне не следует больше задавать
вам вопросы.

– Мой отец умер три года назад. Внезапный сердечный
приступ. Ему было шестьдесят семь, и он был еще в очень
хорошей форме.

– Как ужасно для вас и вашей матери!
– Это стало настоящим шоком для нее. У отца она была

второй женой, гораздо моложе его, но не ожидала, что он так
скоро оставит ее одну.

– А вы? – Голос Кейт был ласковым и исполненным уча-
стия.

– Да. Это было потрясением. Может, в чем-то даже еще
хуже. Потому что я внезапно вынужден был взять на себя
руководство компанией. Мой старик начал готовить меня к
этой роли, когда я еще играл в лего. Он обучал меня бизнесу
с самых азов.

– И все же, наверное, взять бразды правления такой ком-
панией в свои руки – это было пугающе.
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